ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 47 Tom 3

VIIK 811.255

DOT https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.47-3.20

Bopornosa 3. IO.,
Kanouoam (iios02iuHux HayK, 00UeHMm,
3asidysay kageopu nepexiady

JIHInposcbKr020 0epacagH020 MeXHIYHO20 YHIBePCUmemy

ACIIEKTHU BIJITBOPEHHS YVKPAIHCHKUX XY JIOMKHIX TBOPIB
B AHI'VIOMOBHUX ITEPERJIAJZTAX

AHoramisi. CTarTi0 NPUCBSIYEHO MOCHIHKCHHIO TEBHUX
ACIIeKTIB BIJITBOPEHHS YKPAalHOMOBHHUX XYIOXKHIX TBODIB,
BHM3HAUCHO Ta OKPECJCHO MpoOieMH mepenadi HallloHAJIbHOI
1 ICTOPUYHOT CBOEPIIHOCTI, SIKI CXOISATh IO CAMOTO 3apOJKEeH-
Hsl Teopil nepeKiIaay sik caMoCTiiHOT qucuuiuting. Ha BinMiny
BiJl MY3UKH, )KUBOIIUCY, ApXITEKTYPH, SIKI BINTHBAIOTH HA JIFOJCH
yepes 3ip 1 CllyX, TBip XyIOXHBOT JIiTEpaTypy 1HKOJIU CTHKA-
€THCSI 31 3HAUHMMH MEPENIKOaMH Ha [IUISXY A0 CBOTO YHMTaya,
SIKIIO [IeH YUTau € HOCIEM iHIOT MOBHOI CHCTEMH, HIJK aBTOD
TBOpY. Y TAaKUX CUTYaIlisIX BUKOPHCTOBYEThCS MepeKiia, To0-
TO TaKW{ BUJI TBOPUOCTI, Y MPOIEC] SIKOTO XyIOKHIH TBIp, 1110
ICHY€E B OJIHIH MOBI, BIATBOPIOETHCS B iHIIIN. Y CcTATTi MpoaHa-
JII30BaHO CMOCOOM BIATBOPEHHS YKPaiHOMOBHOI JIiTEpaTypHOT
CNAILIMHHY, sIKa € OCHOBHOIO YAaCTHHOIO HalliOHAJIbHO-JiTepa-
TYPHOTO IIPOLECY, OCKUIBKH MEPEeKIIajl BUCTYIA€ TOCEPEIHNU-
KOM MiX JliTeparypamMu — 0€3 HbOro HEMOXJIMBO OyJio O TOBO-
PUTH TIPO MDKJIITEpAaTypHHUIl mpolec y BCii HOro MOBHOTI.
VY crarTi po3mISgaEThCs POJib HAIIOHAIBHOTO KOJIOPUTY SIK
0COOJIMBOTO HAI[IOHAJIBHOTO BIZOWTKY, IO ITO3HA4Yae Oy/b-
SKMW CHIPaBKHIH MUCTEIBKHIA TBIp, — PEHOMEH YK€ BEJIMKOI
CKJIaJTHOCTI, CYTT€BA, HEOOXi/IHA YacTHHA 3MICTy TBOpY, HOTO
(dopmH. AKTyallbHICTh TEMATHKH CTaTTi MOJSTAaE B TOMY, L0
MIX KyJIBTYpaMH Pi3HUX HApPOJIIB 1 €M10X € IPYHTOBHI, 3yMOBIIE-
HI HAWPI3HOMAHITHIIIMMHA YHHHUKAaMHU pO301KHOCTI, sIKi HE00-
X1IHO BpaxOBYBaTH B IPOIIECi MEPEKIIamy, K i B yChOMY JIiTe-
parypHOMy mporeci. 3acaau Ta TBOpYi MPUHIMIN MEPEKIIaLy
ICTOPHYHO ¥ 1IEHHO-€CTeTHYHO 3YMOBIEHI, OTXKE, BHMOTIa
BiZITBOPIOBATH HAlliOHAJLHUN KOJIOPUT, BiOOpakaTu B mepe-
KJIQ/1i IIUTHH KOMILIEKC HAPOAHUX 1 ICTOPUYHHUX PHC OPUTIHAITY
€ aKTyaJIbHOIO IIPOOIEMOIO 1 HOTpedy€e AeTaIbHOTO BUBYCHHSL.
3aranbHOBIIOMHM € TOH (hakT, 10 JiTepaTypa Mae crpuiima-
THUCS SIK SIBUILE caMOOyTHE, cTabinbHe; Tpeda, 1100 BoHa Oyna
HaI[lOHAJILHOIO HE JInIIe 3a (JOPMOI0, a Majia II0Ch HalliOHAJb-
HE 1 B 3MiCTi, 30KpeMa B MEHTaJIbHOCTI repoiB. JIume Toxi ite-
paTtypa Mae MpaBo, SIK )KUBE 1 OaraTorpaHHe sIBUIIE HA TBOPUY
caMOOYTHICTb, CBilf IUIAX. Y Cy4acHOMY IEpPEKJIaJ03HABCTBI
HaOyBae 0CcOOJIMBOTO 3HAYCHHS HEOOXIIHICTh SIKOMOTa TOYHO-
TO 1 BOJIHOYAC XY/JIOKHBO MEPEKOHIUBOTO BIJATBOPEHHS yKpa-
THCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY Ha 1HIIOMOBHOMY IPYHTI,
a came — B aHIJIOMOBHHX MepeKaiax. Y CTaTTi aKLEeHTY€EThCS
Ha TOMY, LII0 B TPOIIECi MepeKIaxy BPaXoBy€eThCs TAKOXK HU3-
Ka OCOOJHMBOCTEH y JIGKCHYHUX CHUCTEMaXxX BiJIIMOBITHHX MOB,
y TOMY YHCIi TakuX MOKa3HHKIB, K 3HalHOMicTh 1 He3Halio-
MICTb MOHATb, JiTEpaTypHa i MOBHA TpaJuLlis, 3apaxyBaHHS
JI0 TOTO YH IHIIIOTO KJIacy 3a IMPEIMETOM, 4aCOM, MICIIEM.

KiiouoBi cioBa: XynoxHs JiTepaTypa, HallilOHaJIbHUH
KOJIOPUT, BIATBOPEHHS peaiii, Teopis nepekiary, HalioHalb-
HO-KYJIBTYPHHUH KOHTEKCT.

MoctanoBka mpo6aemu. Yci BUIM JTEpaTypH MOCITYTOBY-
I0ThCS TIEBHIM BHJIOM Tiepeknajty. 30KpeMa, XyIokKHs JiTeparypa
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TIOCTYTOBYETBCS XYJOKHIM MEPEKIaoM, KUl € OIHUM 13 Harmsi-
HILIMX TPOSBIB MIKIITEPATYPHOI, @ OTKeE, IEBHIUM YHHOM MIKKYITb-
TypHOi B3aemoii. [Ipobmema BiATBOPEHHS YKPaiHOMOBHUX XyHOIK-
HIX TEKCTIB aHTMIHCHKOI0 MOBOIO TIOJIATAE Y BU3HAYCHHI OCHOBHHX
Croco0iB Ta 0COONMMBOCTEH TIepeKIaTy, BUPKEHHI HAIlIOHATEHOTO
KOMOPHTY YKPaiHOMOBHOTO JITEPaTypHOTO TBOPY Ta THNAX KIacu-
ixamii peaiii. BaxxmBiM acriekToM € i BUSHAYCHHS CYTHICTI BEp-
OapHIX 3ac00iB BIITBOPEHHS TBOPIB YKPATHCHKHX MMCHMEHHUKIB
PI3HHX €NOX B AHIVIOMOBHHX MEpeKIajax, AOCTIIKEHHS MUXIB
30epeskeHHs TMMIHYTHBHOCTI B TpoLeECi MepeKinaiy JiTeparyp-
HOTO TBOpY, PO3IVIS MHOKMHHICTI TEepeKIaiB XylI0KHIX TBODIB
Ta cIeruQikd iX BIITBOPEHHS 3ac00aMH 11TH0BOI MOBH. «[I0HATTS
COLLIAJIBHO-ICTOPUYHOT0 1 HALIOHATBHO-KYIBTYPHOTO KOHTEKCTY,
11eHHO-eCTEeTHYHOT0 NAHMIAQTy 00M MePeXOauTh MEKi JIHTBi-
CTUKH, HaBiTh MHPIIE — (ITONOT], 1 OXOMIIOE Ti YMOBH, B SKHX
TIEBHA MOBA BKHBAETHCA SIK 3aci0 KoMyHIKarii i mi3Hanns. Hapon
3asBIISE TPO ce0e, XKMBE B CBOT KYIBTYPi, @ OTHKE, B MOBI — Haiimep-
TIOMY €ITeMEHTI HAI[IOHANBHOTO CAMOBHPAKEHHS 1 CAMOYCBITOM-
nenns» [1, ¢. 40-41]. Y xoHTeKcTi 3araibHOT mpoOeMaTHKK HAlli-
OHAJILHO-KYJIBTYDHOI CTICIU(IKH MOBH 1 MOBJICHHEBOI JIiSITBHOCTI
peaii HaOyBarOTh 0COOTMBOTO TEOPETHIHOTO i MPAKTHIHOTO CEHCY
B MEpeKNafo3HaBCTBI. BOHM IIMBHO MOB’3aHI 3 BHPAKCHHAM
HalioHanbHOT hopME B mepekaji. IcHye yumano MoBHIX 3ac00iB
BUPAKEHHS HAIIOHATBHOIO KOMOPHUTY (peanii, icTopudHi (akT,
(OMBKIOpHI eMeMEHTH Ta iH.). HeBim eMHi Bifl MiCId Ta EMOXH,
BOHH JIat0Th HAHOLIbIIe TS TH3HAHHSA CTI0CO0Y MHCIEHHS, 100y Ty
i icTopii HOCI{B MOBH-IKEpENa.

AHani3 ocTamHiX JocaimKen» i myOmikamiii. Y mpomeci
TIepeKIany BifOYBAECThCS HE TITHKM «3iCTABNCHHS PI3HUX MOBHHX
CHCTEM, a i 3ITKHEHHS PISHUX KYIBTYp i HaBiTh ImBimizarii. Llei
acTeKT IepeKajy BUCTYIAE 30KpeMa PebeHO MpH MepeKiai»
[2, c. 36]. Amke MiX KynsTypamu pi3HHX HAPOMIB i €TOX € TPYHTOBHI,
3yMOBJICHI HANPI3HOMAHITHIINME YHHHUKAMH PO3ODKHOCTI, AKI
HEOOXITHO BPAXOBYBATH B MPOILIEC MIEPEKIIay, SIK 1 B yChOMY JIiTe-
paTypHOMY TIpOITeci. 3acaji Ta TBOPYi MPUHIIAITH TIEpeKIamy icTo-
PUYHO  11EHH0-ECTETHYHO 3yMOBIIEHI, OTKE, BUMOT BIITBOPIOBATH
HALIOHATBHA KOOPHUT, BifOOPaKATH B MEPEKIa LA KOMILIEKC
HAPOIHKX 1 ICTOPHYHAX PUC OPHTiHATY c(opMyBanacs MOPIBHAHO
HemasHo [3]. Sk Bimomo, mpobmnema BiATBOPEHHS peatii € Tyxke MicT-
KOIO (hOHOBOIO CEMAHTHKOIO IK MAPKEPIB HALOHATIBHO-KYIBTYPHOTO
KOHTEKCTY Ta CTAHOBUTD HE TiMTbKH BEMMKHH TEOPETHYHNIA, a i mpak-
THYHUI iHTEpec. «SIK OararoacrekTHe COliaNbHE SIBHINE, MOBY
TOTPiOHO TOCTIIKYBATH HE TUTHKH B TIIAHI OCMUCICHHS i BHYTpIII-
HBOI CTPYKTYpH, BHYTPIIITHIX MPOTIECB (hYHKIIOHYBAHHS 1 PO3BUTKY,
a il y TUTaHi BUBYCHHS MPOLECB BiHoOpaKeHHS B Hiil MaTepiaabHOT
1 yXoBHOT KynbTypu Hapomy-Hocis» [4, ¢. 178]. Y cBoix pocimpxen-
HIX Taki BueHi, 1k €.M. Bepemarix ta B.I. Koctomapos, omepysari
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TepMiHaMK «(OHOBI» Ta «KOHOTATHBHI» CIOBA, «O€3eKBiBATEHTHA
JIEKCHKa» Ta «CJI0BA 3 KYIBTYPHAM KOMIIOHEHTOM), PO3yMilOUH TIijl
HUAMH JIEKCHYH] OJIWHHI, CBOEPITHA CEMAHTHKA SKUX BifoOpakae
0COOMMBOCT] TIEBHOI KYIBTYPH [3].

YV jmoclimHmMKa  KpaiHO3HABYO-OPIEHTOBAHOI  JEKCHKH
['Jl. TomaxiHa, AKuii TOPIBHIOBAB Pi3Hi MOBH Ta KYNBTYpH, IO
32 HUMH CTOSATb, 3YCTPIYalOThCA TEPMIHM «IEHOTATHBHI peaii»
Ta «KOHOTATHBHI peanii». «/leHoTaTHBHI peanii», 3a BU3HAYCHHM
["J1. TomaxiHa, — «1i¢ Taki MOBHI ()aKTH, 1[0 TI03HAYAKOTh HPEIMETH
Ta SBHINQ, XapaKTepHi JUIA i€l KyNbTYpH, Ta HE MAIOTh BIAMOBi/-
HOCTEH y mopiBHIOBaHIH KymbTypi. KoHOTaTHBHI peanii, Ha BIAMIHY
Bil ICHOTATHBHIIX, TIO3HAYAFOTh IPEAMETH, SKi HITHM He BiPi3HI-
0ThCA BiJl QHANOTIYHMX MPEIMETIB MOPIBHIOBAHUX KYIBTYD, ale
OTPUMAJI B LiH KYMBTYpi Ta MOBI IOATKOBI 3HAYCHHS, 3aCHOBaHI
Ha KyMbTYPHO-ICTOPHYHKX ACOLHALifX, TPUTAMAHHMX JHIIE Ll
KyZsTypi» [6, ¢. 56-58).

MeTo10 cTaTTi € JOCIIPKEHHS 0COOMMBOCTEH BIITBOPEHHS
YKpaiHOMOBHOTO XyZ0/KHBOTO TEKTY B AHIIOMOBHHX IEpEKIaax,
peaiit K JIHTBICTIYHI ONWHWIN, @ TAKOXK aHANI3 OCHOBHAX 3aC0-
0iB BiTBOPEHHS CEMAHTHKO-CTHIICTHIHIX 0COOMMBOCTEH YKpaiH-
CBKOT XyZOKHBOI JTiTEpaTypu B aHIOMOBHHX mepeknagax. Peanii
BiT0OpakaloTh JKUTTEBY KOHKPETHKY, iCTOPil0, MOOYT, KyTbIypY,
IMBINTI3ALi10, TiTepaTypy, HaBiTh TaHmIadT, KIiMar i cocid xapay-
BaHHs. BOHH HAEkKATh 10 €THONCKCHKH — HAHOUIBII HAI[IOHATBHO
MApKOBAHHX 1IApIB CJIOBHUKOBOTO CKJIAy. 3BEPTAHHS YTBOPIOKOTH
ocobmuBy rpyty peaniil. Bapro 3a3Ha4uTH, M0 ICTHHHUME peai-
SIMH MOKHA BBAKATH JIHILE Ti 3 HHX, 110 € HOCIIMH HALlOHATBHOTO
KONOPHTY B MEKaX MOBH OPUTiHATY.

Buknag ocnoBnoro marepiany. Huska peaniii Moxe sB1sTH
coboto BimxuneHHst Bix JiteparypHoi Hopmu. Hacammepen, «ix
BApTO WIYKATH Cepej| TialNeKTH3MiB — pealii TAKoro THIY Hasu-
BAIOTBCA JIOKAJIbHUMH HA IPOTHBArY HauioHanbHUM. [lopiBHAHO
Hebarato peaiif cepes eeMEHTIB 3HIKEHOTO CTIITIO, 1 TIPAKTIHIHO
HE 3YCTPIYarOThCs BOHH CEPEl BIAXMIEHD, 10 BUHUKIN 5K CTHIiC-
THYHUH TIpuioM aBTopay [7, c. 78-79]. Posrmsnaroun mpoOnemy
BIATBOPEHHS XYIOKHIX TBODIB y Tepekaji, HeoOXiIHO BPaxoBy-
BaTH, HACAMIIEPE]I, T€, 1110 B XYI0KHBOMY TEKCTi pealtii BUCTYMAITh
SIK CTHIBOTBOPYI 3aC00M 1 CTIPUAIOTH CTBOPEHHIO HAIIOHATEHOTO
KOJIOPUTY, KOTPHH 3aBK € CKIATHUKOM CTWO. Tak, icTOpuuHi
(axTH, 3a0apBIICHI pHCaMy HAITIOHANBHOTO KOJIOPHTY, CTITICTHIHO
SICKpaBillle, ke BOHH BMII[AI0Th €EMEHTH iCTOPH3MY 1 Halexkarh
710 SICKPaBO BUPAKEHHMX CTUITICTHYHKX KaTeropiil. Aie HaBiTh AKILIO
B TIEPLIOTBOPI L€ CITYKUTB JHILIE IS I03HAYEHHS 00’ €KTHBHO iCHY-
IOUNX pedei 1 SBUII i He Mae 0COOMIBOI EKCTPECHBHOI JIEBOCTI,
TO B MEPEKNaJli XYIOXKHBO MPABOMIPHO BUSCKDPABIIOETHCS, «HAOY-
BA€ CTHIIbOBOI BArd, OCHIIIOE CBIM CTHITICTHYHKI MOTEHIIIAN, CBOT
BUpaXaIbHI MOXIIMBOCTI, BTpayac CTHIICTHYHY HEHTPATBHICTb.
Y Takux BUIAJKaX caM MPOLEC TepekiIay BUCTYIAE 3ac000M CTH-
micTrdHoi aktyanizanii» [1, ¢. 84-85]. Sk mpukman 3a3HaunMo, Mo
HA OCHOBI 3ICTABJICHHS aHITOMOBHUX NeEPEKIajiB TBOPIB YKpaiH-
CBKOT JTiTepaTypH 3 iX OpuriHanaMi MOKHA BUIUTHTH TaKi Cocobu
TPAHCIAIIHHOTO TIepeiiMeHyBaHHS JICKCHYHUX OTMHHIIb, 1110 CTOCY-
F0TBCS HAT[IOHATHHOTO KOJOPHTY: TPAHCKPHITITIS (TPAHCTITEPAIIIT0),
TiMepOHIMIYHEHA TIepeKIaj, ONMHCOBHH TepekTan, KoMOiHOBaHA
PEHOMIHAIlis, KaNbKYBAHHA, MDKMOBHA TPAHCIIO3MI[ HA KOHOTA-
THBHOMY DiBHi, METOJ YIOZiOHEHHS, KOHTEKCTyalbHe PO3TIyMa-
YeHHS, BUHANICHHS CUTYaTHBHOTO BiAMOBiIHMKA. TpaHCKpUMILis
€ OIIHIM i3 Hal01TbII BKMBAHKX 3ac001B Mepeayi peaniil y mpoueci
TepekIajy, ampke JKoHa MOBA HE CIPOMOKHA BUPKATH KOKHY

KOHKDETHY i7Iet0 CAMOCTIHHUM CJIOBOM UM KOPEHEBHM EIIEMEHTOM,
00 KOHKPETHICTb JIOCBiy OE3MeXKHa, 4 pecypcH HaBiTh Haibarar-
10i MOBH — Jy’e oOMexeHi. [ imepoHiMidHMii mepekaj — J0CHTh
TIOMMPEHNHt CTIOCi0 TepeKIamy peasiid, MoB’ I3aHAH 13 3acafHIME
TIOHATTAMH JIEKCHIHIX TPaHC(OpMaIliif, KaTeropisaliiero IeHOTara,
BH3HAHHAM 130MOP(i3MY YacTHHH # wioro, TeHepanisalieio. Yee
1e HAJEKUTh 10 MOBHUX YHiBepcaiil. Y mporeci rinepoHiMiyHoro
niepeKIay, o CyTi, «BiI0yBaeTbCA epeanizalis peani, ToMy 1o
YaCcTO KOHKDETHE TOHATTS MEPeNAcThCs JEKCEeMOKO Ha3BUYaiiHO
IUPOKOL, po3mumBYaTol pedepentii. 3a TAKoro By MepeKiaty
CTHITICTHYHA PONb peatiit Hesnaunay [1, ¢. 106].

[imepoHiMiuHMii MepeKTaj Mepefac CeMaHTHKY TaK 3BaHUX
JIEHOTATHBHUX Pealiil i3 BTPATOK CEMH «IOKANBHICTB) 1 OKpe-
MHIX CeMaHTHKO-Tu(epeHIiiHuX o3HaKk. Tak, 3aroJioBOK Bipia
10. DenproBrya — peanito «dospa» — Bapto Oyno O TpaHcKpuOy-
BATH, aJiKe, TO-TeplIe, e CIelu(iuHo TYIyTbChKUI IHCTPYMEHT,
a TIo-JIpyTe, TS peajtiss HEOTHOPA30BO 3yCTPIYAETHCA B IHOMY IOE-
tigHOMY TBOpi. @. JlacBeil mxmia sk 3aronoBok rimeponiM “The
flute” (¢netita). 3a xapaxtepom Oy10BH Ta TpH Ha Hill dreiita Mae
TeBHY TOAIOHICTD 13 (OAPOt0, ane B TaKOMY TepeKIajli 3HHKAE
BCS HALIOHATBHO-KY/IBTYpHA iHpopMatis. OTske, Bci KOHOTATHBHI
CEeMH, JIOKQJIbHA CeMa 1 YaCTHHA JICHOTATHBHUX CEM Y IPOLIECi Tine-
POHIMIYHOTO TlepeiMeHYBaHHS He BIITBOPIOIOTHCS.

[IpuKmazoM 3acToCyBaHHS TiMEpPOHIMIYHOTO TIepeiMeHyBaHHS
B TIPOTIEC] TIepeKTay YKpainchKoi moesii € mepeknian M. Haiinana
pankis i3 Bipma 1. Tudwmm:

«Xail ocenexwo i mapoBapam N JOKPY4YIOTh Ha Jpy»

«CrparHui cyg» — Hall CTPAIHUH Cy[ IpUHIIoB) [§].

«Let the minstrels play the “Last judjement” on their lyres,

For the Cossack scalplock and riding pants —

Our last judgement has come» [9, ¢. 291].

V 1ib0My BHITAIKy aBTOP BHKOPHCTAB TIPHXOBAHY PEAITIFO CIITi,
a HACTIpaB[Ii MaB Ha YBa3i K003apiB, TOOTO HAPOTHUX CIIIBIIIB, KOTPI
3a3Buuail Oymu cmimumu. [lepexnmazay HeXTye Li€l0 BU3HAYHONO
prcoto K003apiB i BIAETHCS 10 MiIEPOHIMIYHOTO MepeHiMEHYBaHHS.
BiH BipHO pO3yMi€ 3HauUeHHs MpUXOBaHOI peanii, ane 30eperth i
HAIIOHANIbHE 3a0apBIICHHS, BUKOPUCTOBYHOUM LW croci0 mepe-
KJ1aj1y, HOMY HE BJA€ThCS.

OmHOYACHO TIMEePOHIMIYHUI TepeKNa Mae TIeBHI MO3UTHBHI
pucd. fxmo iHmI cmocobn BIITBOPEHHS peaiil 4acTo HaIMipHO
aKTyali3yroTh TEKCT, 00 BHOCATD Y HBOTO II0Ch HOBE, 110 PUKOBYE
o cebe yBary, To TilepoHIMiYHe MepeiiMeHyBaHHS HATEKUTh 10
HEHTpaNbHUX METOJiB. 3 JOMOMOTO0 OMKCOBOT Mepu(pasH B Mpo-
neci nepekyiany psakis i3 pipma [1. TuuuHI BITTBOPEHO CEMAHTHKY
yKpaiHChKoi peanii «ko03api», YMM BIANO MEPENAEThCS 3HAYCHHS
miei pearii:

«Slxnit BOroHSb B JIyIi TBOiii TOpIB,

Ko Oymue v, kiikas ko63apiB

3 HACHITBCTBOM OHTHCS. ..» [8].

«What fire was burning in your soul,

When you awakened and summoned the blind bards

To fight the violence...» [9, c. 143].

Ockinbki OMHCOBHI TIEpeKiia]l Mailbke HIKOMM TOBHICTIO He
BIATBOPIOE CEMAHTUKU OpHUTIHANY /U1 IHO3EMHOTO YHTaya, Tepe-
K/Tajay, 3aCTOCOBYIOUH JECKPHITHBHUI METOZ, HE MA€ BTPAuaT
TOYYTTSA MipH, 00 3 METOKO TPABIMBOTO BifTBOPEHHS JIETali He
PO3MUHYTHCS 13 XyAOKHBOIO IIPABJIOI0 LILIOTO.

KombinoBana peHoMiHaLis — HaifuacTilie TPAHCKPHIILIA 3 OIH-
COBOIO IIEPU(PA30k0 — I0CUTH eDEKTHBHHUIL, X0ua i OaratociiBHuil,
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Crocid MakCHManbHO! Mepenadi CEMAHTHKH TOTO M IHIIOTO
TIOHSTTS, SIKE TI0B’S3aHE 3 JTIHINHUM PO3LIUPEHHSM TEKCTY.

KanbkyBanns — ocoOnuBHMii BHJI 3aNO3MYEHHS, KOTH CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYH] MOJIEI MOBH-KEpEa BiITBOPIOIOTECS TOeIe-
MEHTHO MaTepialbHIMI 3ac00aMi MOBH-CTIpHiiMada. KanpKyBaHHs
CBOEPIIHO BifloOpakae CyTh MepeKnay Ak mporecy OimonspHOTo,
aJDKe MeTa NIepeKIajly — ePETBOPUTH ILTbOBOK) MOBOK) OpHTiHAIb-
Hull TekeT. Taka % 1 cyTHiCTb KanbKyBaHHs. Lleit meToy nepenbauae
BIITBOPEHHS BHYTPIMHBOI (JOPMH CITOBA, @ PA30M I3 HElO CTPyK-
Typu 00pa3HOTO MepeHOCy 3HaYEHb, AKTHBI3YE CIIOBOTBOPYI 3aC00H,
Jla€ TIOMITOBX 0 YTBOPEHHS CEMAHTHYHO MICTKHX HEOJOTi3MIB.
B anrnoMoBHEX MepekTafax yKpaiHchKoi Moe3ii Ta Mpo3n KalmbKy-
BAHHS Maii’Ke He 33CTOCOBYETHCA, /K BOHO € HE IOCHTh a/IeKBaT-
HUM CIOCOOOM TEpEKiIay HAI[OHANBHO MAPKOBAHUX JIEKCHYHUX
OIMHHIb Yepe3 PO30DKHOCTI B MO3AMOBHI TIHCHOCTI, 110 MOKE
TIPU3BECTH JI0 BTPATH NEPBICHOTO 3HAYCHHS CJI0BA-TIOHSATTS.

Bubip toro u iHioro crnocoly nepesadi yKpaiHChbKoro Haitio-
HAIBHOTO KOJIOPUTY 3aM€XKHUTh, HACAMITEPE]I, Bi/l XapaKTepy TEKCTY.
Hanpuxnan, y HaykoBOMY TEKCTi peanii HaifdacTilie € TepMiHaMH,
OTXe, 1 TepeKIaaloThCs BIATMOBITHO 0 TEPMIHIB. Y HAYKOBO-TIO-
TyISPHOMY TBOPI MOXHA HajaTH KOMEHTap BIATOBIIHO 10 HOTO
T3HABAIBHUX HATPSMIB. Y MPUTOMHHUILKOMY TBOPI 4acTO BHKO-
PUCTOBYEThCS TPAHCKPHIIILIS Yepe3 eNEMEHT CK30THKH, SKUH Mpu-
CYTHIH Y IIbOMY JKaHPI.

Yci 3aco0u BEPaKEHHS TMOHATD Y TIEPEKTIai BAPTO Y3TOMKY-
BAaTH 3 THM, «IKOI0 MIpOIO 3ampoBajpkeHi CIIOBa 3HAHOMI YHTavy;
AKIIO BOHU He 3HAHOMI, Ui He Mi/IKa3aHe 3HAYeHH peajii KOHTEK-
ctoM. HeoOxiaHo, 1100 Bpa:keHHs Bil nepeknajieHol pearii y yura-
yiB Oyn0 TakuM caMuM, K Y HOCiiB MOBH, 3 sKoi peanito mepe-
knaneHoy [7, c. 92-93]. Koxue coBo Moxe HaOyTH B KOHTEKCTI
Oy/b-s1K01 CTHITICTHYHOT YHKILI], TEBHOT KOHOTATHBHOT CEMAHTHKH,
KpiM TOTO, CTATH KITIOYOBHM. | B XyOKHBOMY, 1 B TOOYTOBOMY MOB-
JIeHHi OyIb-5Ki CIIOBA MOKYTh BKMBATHCS JIHIITE 3 METOK) HOMIHAIIii
Ta KOMYHIKAI[ii | HIYMM He BUALIATHCA cepell iHmuX ciiB. Crumic-
THYHA AMILTTYIA CNiB i3 HAIIOHATBHOK) O3HAKOK HAI3BHYAHHO
IIHPOKa, 110 1 BPaXOBYBYIOTb Mif yac mepeknany. Tomy HeoOXiTHO
fo0pe 3HaT! MOOYT 1 iCTOPir0 HAPOMY-HOCIS MOBU OPHUTIHATY, BiJl-
qyBATH 300pakyBalbHI MOXKIIMBOCTI BIHCAHOTO B XyJOKHIH TKCT
Cc7oBa 1 BOXHOYAC 100pe BONOMITH PimHOI MOBOK. CioBa-HOCii
HAI[IOHATTLHOTO KONOPUTY € 3aBiAM X04a O MiKpoeneMeHTaMu
crumo. [Ipote iHKOMM BOHM MOXKYTb, K 1 OyIb-SIKa 1HIIA OTMHHILS
XYIOKHBOTO MOBIICHHS, CTAHOBHTH BAXJIMBHI CTHIBOTBOPYHIL
3aci0. Hapemmri okpemi coBa OyBaloTh IOMIiHAHTHHMH Yy TBOp-
YOCTI TOTO UM HIIOTO MIChMEHHUKA, CTAIOTh CEPIICBHHOK TBOPY.
3 momIsay MHrBOCTHIICTHKY 1 MEPEKIAI03HABCTBA PO3PI3HSIOTH
TaKi TOHATTS, fKi 38 KNACH(IKATIEI0 BiANOBINAIOTH THTIAM IETA,
o iX BUpaXKae: XYTOXKHIA 1pi0 30K, XYNOKHI TeTab, BATOMHIl
KOMIIOHEHT TBOPY, XapaKTepoloTiyHa JIETallb, KOTPa CTa€ HaCKpi3-
HOIO B YCilf TBOPUOCTI MHCHMEHHHKA.

V 1Bopax T. IlleBueHKa TOCHTB YacTo 3yCTPIYAOThCS Jiek-
CEMHU «TIaHy, «MAHIUHAY, «IAHWY». B aHITOMOBHKX MepeKajiax
T0-PI3HOMY BIITBOPIOIOTH CEMAHTUKO-CTUJICTHYHI (yHKIIi cyc-
TTHHO-TIOMITAYHOTO TIOHSATTS «ITAHIIIHAY. X0U B 9acH heomanizmy
B QHTTIOMOBHHMX KpaiHaX CENfH TAaKOXK HEIIA/HO eKCILTyaTyBAJH,
X042 HEBOJIA — 3aBKIM HEBOJIA, 1 BAKKO BUMIDATH, JIe 1 HACKLTBKH
BOHA JKaXJIMBIIIA, BCE K TAHIIIHA OyJIa HEMOBTOPHA CBOEK) HKOPCTO-
KICTI0, BAPBAPCTBOM, OC3MENOKSIM Tpari3my. AHIIIHCHKI BiIMOBI -
HUKH JIKCEMHU «TaHIIHA — HAMiB3a0yTi iCTOPU3MH: cOrveée («Heo-
TTagyBaHa Mpais censHuHa Ha rocmomapsy [10, c. 436]), socage
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(«BoOMOIHHS 3eMJIEI0 HA YMOBAX Haj[aHHA MOCIYT TOCTOAapIo 3 i
00po0km» [10, ¢. 1416]) — 1eHOTAaTHBHO, a TUM T1a4e KOHOTATUBHO,
He piBHOBapTHI iif. Haiibmmkya 10 yKpaiHChKOi IeKceMH MaHmuHa
€ aHrTiichKa NekceMa serfdom («3BHUail yTpUMaHHs KpimakiB abo
TOfIeH, 10 AKUX CTABIITHCH Maike sk 110 pabis» [10, c. 1441]), ane
1i BOHa He piBHOBAapTHA Wil ykpaiHchkiii peanii. CydacHi nepexia-
J1ayi HaifyacTile BIAIOThCA 10 OMICOBOT IEPU(Pa3n y BiITBOPEHHI
TIOHSATTS «TAHIMHAY 3acobamu aHrmiichkoi MoBH. JIk. Bip y psa-
Kax «bparu Ha mammHy xomwa...» [11, ¢. 531] mepetBopuB pea-
Ti0-(pazeonori3M «Ha TMAHIIMHY XOTUTH) omrcoBo; «My brothers
slaved on the estate...» [12]

Y mporeci 3iCTaBIEHHS OPUTIiHATY 3 TIEPEKNAI0M CIIOCTepira-
€ThCA IIKaBe SBHIIE, KOJH JNEKCHIHHH 1 TpaMaTHYHUN HEBIOBI -
HUK — YKp. «IaHIIMHA» Ta aHrl. «to slave» — € KOHTEKCTYalbHO
PIBHONPABHOIO OMHUIIEIO MEPEKIay 1 CIpUSE aeKBaTHOCTI Bijl-
TBOpeHHs. Jlekcema «slave» xoua i1 MO3HAYAE MPALKO HOPUIAUIHO
BUTBHHX TPOMAJISH, 0CHTD BIPHO BIATBOPIOE TIOHATTS «TAHIIMHAY
3 yciMa #oro KoHOTamisMu, a 3 00pa3y ycboro [lIeBueHKiBCHKOTO
BIpIIIA YATad PO3YMie, IO HAEThCA HE PO ICTOPUUHY €roXy pad-
CTBA JIaBHIX TPEKiB UMl PUMIISH, a IPO BAPBAPCHKHUH aHAXPOHI3M
XIX cr. ¥ tBopax Tapaca LlleBuenka HackpisHuME € (ypazeono-
TI3MH iCTOPUYHOrO Xapaktepy. Tak, HaNpUKIa, JOCHTb LiKAaBHM
e (dpaseosnorism «...T001 1100 3a0putoThy. He HanTO BIyuHHM
€ TOCITIBHHIA mepekIIaj 11boro Bupasy: “...then your head will surely
be shaven”. Y 1ipoMy BHTIamKy KalbKyBaHHS HE € TOPETHIM depe3
pO30IKHOCTI B TO3aMOBHIH ificHOCTI. YKpaiHChka pearmis dpa-
3€ONOTIYHOTO XapakTepy «mobm 3abputi» (3a0MpaTd B LAPChKY
apMmito) Oyna MopokeHa Haka3oM, YWMHHUM 10 1874 p.: «romuth
TIepe/IHIO YaCTHHY TOMOBH BCIM PEKpYTaM 0 LAPCHKOTO BilChKa»
[11, ¢. 702]. Ockinbky aHITIOMOBHHII CBIT HE 3HAB TAKOTO OpyTalb-
HOTO 3BMYAI0, AHIIOMOBHHMII YMTA4 MOKE CTIPHHHATH HEH BHCITIB
JIHITIE B IPAMOMY PO3YMiHHI, TOOTO B ITATOBAHOMY BHIIE KOHTEKCTI
30BCIM He crpuitHsATH #oro. TyT eiHmil BUXiT — omucoBa mepud-
pasa, Kotpy 3actocysas y nepekiaji J[oH Bip, 3i cBizoMoro BTpa-
TOI0 3HAYHOT YaCTHHH KpaiHO3HABYOI iHopMALii:

«bparu Ha MAHIIMHY XOTHITH,

Toxu mo6u iM moromammy» [11, ¢. 531].

«My brothers slaved on the estate

And then, conscripted, marched away!» [12].

Omke, MOPIBHSIBHUI aHAJII3 OPUTiHAIIB 1 TepeKIajiB aHTIii-
ChKO10 MOBOIO Toe3iit Tapaca IlleBueHKa 3acBimuye: TepeKTaadam
HE 3aBXKIHU i HE CKi3b BIABANOCH NHOOKO IPOHMKHYTH Y TICHXO-
JOTIFO TOE3iH 1 BIATBOPUTH HAIIOHANBHY CTENU(IKy OpUTiHATIB.
Haitbinpm Bramivu BusBumach meperiiaan Jlx. Bipa, kotpomy
BIAOCH Jy)Ke BIYYHO Ta HAHOLIbII aJIeKBATHO BiATBOPHTH HALli0-
HabHAi Konoput Ta 00pasnicts TBOpiB T. I [LleBuenka.

[ouarox XX cTomiTTs — BU3HAYHMI Tiepiof B YKpaiHCBKIl
miTepatypi. Y el yac akTHBI3yeThCs JTEpaTypHa AIATBHICT 1 Ha
TBOPYIN apeHi 3’SBIAOTHCS YHCTEHH TamaHTh. [Ipo iMmpecionizm
HAIICAHO 0araro Ta «cremudika boro ABHINA POKPHBAETECS TYKe
nomidoHiyHo, a Tiayac i cymepewmsoy [13, c. 4]. Icaye mormsn
Ha IMIIPECIOHI3M SIK «METO[ TBOPYOCTI (i HABITH CTHIb KUTTA), 110
CTIMPAETHCS Ha TIEBHUI CBiTOMMA. SIKIIo BOAYaTH B iMIpeECioHi3Mi
JIVIIE i TIEpILI 33 BCE CTHITBOBI IPUIHOMH, TEXHIKY, TO O3HAKH iX MOYKHA
3HaiiTH B 0arathOX MHUTIIB PI3HUX MKiN 1 Hampsmiey [13, c. 13].

V Teopii mepekTano3HABCTBA BIACYTHI HAYKOBi JMaHi MIONO
0coOMMBOCTEN TEpeKnaay yKpaiHCBKHX TBODIB THChMEHHHKIB-
iMmpecionictiB. Llg mpobnema He oTpUMana HaMeXHOTO BHCBIT-
JIEHHS B JKOJIHUX HAYKOBUX JKEpernax, aie HasBHI MOCHIAHHS HA
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JOCTIPKEHHS, poOOTH BHJIATHUX BYEHHX B IIiif 0OMACTI TaKMX SK
B.I. Kapabaw, 1O.b. Kysuenos, O.J1. ['ninan Ta in. B ykpaincbkomy
TITEpPaTypO3HABCTBI TMEPEKIal PO3TIAAAETHCS K Baroma Ta Oara-
TOACTICKTHA HAyKOBA TPOONEMa TOPIBHSIBHOTO JHTEPATypO3HAB-
CTBA, HACAMIIEPE] i3 MO3HII (DYHKIIOHATBHOCTI y CTIpHIAMATOYii
TITEPATypi, MO AA€ 3MOTY BUABHTH XyIOKHIO CYMIPHICTH JBOX
MOB. YkpafHCbKHI IMIpPECiOHI3M Ha TN 3aXiJHOEBPONEHCHKOTO
MaB SICKpaBillie TipHKO-POMAHTHYHE 3a0apBIeHHS, 10 30THKYBAIO
{i0ro 3 HEOPOMAHTH3MOM Ta cumBoIi3MOM [13]. Y wiit Teuil Oyiu
Haricani TBopu M. Korroourcekoro, B. Credannka, M. Yepem-
muHg, actkoBo O. KoOumsaHebkoi, a takox I. MuxaiinnueHka,
M. XBumboBoro. OTxe, JIs niepekiaada TBOPH MACHMEHHHKIB-1M-
TIPECIOHICTIB € Jyke IIKaBUMH. 3 OTHOTO OOKY, TONIOBHOK) METOH)
€ TIEPeIaTH CEHC, 3MICT TBOPY, @ 3 1HINOTO — 3PO3yMiTH, 1O came
XOTIB TIEpEaTH, 110 XOTIB OMICATH aBTOP YMTAYEBI, SKi BITUYTTY,
TICHXOMOTTYH] MOTHBH, TIOYYTTS, CTaH, 3pO3yMiTH MOTHBH IHCbMEH-
HUKA Ti1 4ac HamucaHAM TBOpy. [lepexman iMmpecioHicTHYHIX
TBOPIB € OUMBIN CKJIAMHMM 3aBIAHHAM. PO3TIAHEMO CrpaBemTH-
BICT I1i€] Te3H Ha TpUKIazi mepeknany T8opy M. Komoduscskoro
«Ha xameniy, Buxonanuii [1. Kininom Ta I'. TapHaBckiM. Xapak-
TEPH3YIOUN TIEPEKIa 3araaoM, MOXKEMO 3a3HaYMTH, IO NepeKia-
Jaui Hamaraucs 30epertd ocobmiocti HoBatopera M. Komro-
OMHCBKOTO, a caMe: HOTO eKCTO3MILII0, XYI0XKHIO MOBY, 30epert
TOPSIOK CITIB Y PEUEHHI NUISXOM BIIMOBH Bijl WIEHYBAHHS, 3aCTO-
CYBAHHS PHHAOMIB KOMIICHCAIIIi Y CKITATHOMIAPSIHIX PEUCHHSX:

«HaBiTh jymHe TOBITPA MITHBOI THWHE TPHAMATO M’SKi
CHHSIBI TOHH, B SKHX TAHYIH H DO3NHBAIKMCH KOHTYPU HANeKHX
npubepexunx ripy. «Even the thick air of the summer day took on
soft bluish tones in which the contours of the far littoral mountains
melted and dissolved» [14, c. 37].

[lepexnanay ayxke BIAN0 3Mir' TepelaTH 3MiCT TEKCTy OpHTi-
HaJly, 104yTTs Ta BiIuyTTs aTopa. [lopsnok 300pakanbHuX KapTuH
y pedeHHi 30epexkeHo, O BIUIMBAE HA CIPHIAHATTS EMOIIiH, came
TOTO, 1O XOTIB Hepenaru asrop. Tpeba 3BEpHYTH OKpeMy yBary
Ha JeKCHYHui 01K mepeknajy, 00 mepexnafay I0MycKae MOMUIKH
BHKODHCTOBYIOUH cloBocronyyenns thick air. 3eprarounch 1o
CIIOBHIKa, OaunmMo, 1o thick air yactile BUKOPUCTOBYEThCS MPO
TIOBITPS, 1[0 HACHYCHE BUIAPIOBAHHSMH, HATOMICTh Sultry air Biu-
BAETHCS CaMe TIPO TIEKYIHH, MATIOIHH, TyIHAN KITiMaT abo Torojy.
Tomy mouinbHime Gymo 6 BUKopucTaTH sultry air.

[lepexman TBOpiB MMCHMEHHHKIB-IMIPECIOHICTIB BiIPI3HAECTECS
Bil IHIIMX CBOEIO KAHPOBOIO OCOOMHMBICTIO. Y HBOMY 3aMalbOBY-
I0ThCS HE CTUIBKU BYMHKH, TIOBEJIHKA JTIPHYHOTO Tepost, HABKOJHU-
IIHIH CBiT, CKLTBKY HOTO BpaskeHHs MPo caMoro ce0e Ta IeH CBIT.

BucHoBku. OcMuCIeHHS TepeKiany K HayKoBOi TpoOIeMi
B YKpaiHCBKIHl HiTepaTypHiii KpuTHIi 3acBimuye (YHKIIOHATb-
HICTb NEpEKIaf03HaBUOl JYMKH B PO3BUTKY JITEPaTypO3HABCTBA,
B PE3yJIbTaTi 4Or0 MONTHOMIOETHCS PO3YMIHHS 3aBLAHb Ta NEPCIeK-
THB JITEPAaTYpPHOTO MPOLECY 3araioM Ta iHAMBimyaldbHO! TBOP-
yocti MuTLs 30kpema. OTke, e Ja€ Bei MiACTaBH IHTEPIPETYBATH
il SIK OpraHiyHy YacTHHY JiTepaTypoO3HABCTBA, IO CBOEI YEPIOK0
CTpUS€ TOBHINIOMY BHBUCHHIO HE TLNbKHM HAIliOHANBHOI JiTepa-
TYpH Ta HayKH IO Hei, a i mporiecy BiITBOPEHHS YKPaiHOMOBHIX
XYIOXKHIX TEKCTIB IHOTO JITEPATYPHOTO HATPSAMY B AHITIHCHKHX
TepeKIazax.

[Ipobmema  mepeknajganpkoro — TpaHc(OPMYBaHHA — Tek-
CTYy-OpHTHAIY € OfIHI€I0 3 HAHAKTYabHIIIIX Y CYJacHOMY NepeKIa-
n03HaBCTBI. {15 TOrO 100 BIPHO BIATBOPUTH 3MICT 1HIOMOBHOTO
TEKCTY, TIepekIIajiadi BIAr0Thes 10 PI3HOMAHITHIX TpaHc(opMaltii,

SIKI CTIPHYMHSIOTH YacTKOBY ab0 MOBHY 3MiHY CTPYKTYPU peueHb
OpHTIHATTY, HATIPUKJIAN, HOMIHATI3AIlisA, MOTYIAILS, KOMITCHCAIIIS,
eKCILTIKAIIIS Ta iH.

VneTsess mpo Ti BUNAZKH, KOMH CBIZOMO BHKOPHCTOBYIOTHCA
BUPKAIBHI 3aco0H, m00 3poOuTH TeKCT O0OpasHMM i ACKpaBHM,
JIOMOTTHCS 3HAYHOTO EMOIIMHOTO BILTMBY Ha untaua. Lliei metn
MOKHA JIOCSTTH, BKHBAIOUH JIEKCHUHI 00pa3Hi 3ac00M 1 CTHITICTIIHI
TIPUIIOMH, A TAKOK IITIXOM OCOOTHBOTO TIOEAHAHHS (hpa3 Ui PedeHb.
OcmMucieHns mepexiay Ak HayKoBoi PoOieMu B YKpaiHChKil JTiTe-
paTypHiil KpUTHLI 3acBinuye (YHKUIOHANBHICTD HIEpEKIIaI03HABUOL
IyMKH B PO3BHTKY JITEAaTypO3HABCTBA, B PE3Y/BTATI YOTO TOLTH-
OMIOETHCA PO3YMIHHA 3aBIAHb Ta MIEPCIICKTHB JITEPATYpHOIO Ipo-
1eCy 3arajioM Ta iHIUBIYaIbHOI TBOPYOCTI MHUTIIS 30KPEMA.
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TCPMUHOB.

Voronova Z. Aspects of reproduction of Ukrainian
fiction in English translations

Summary. The article has been devoted to the study
of certain aspects of the reproduction of Ukrainian language
fiction, identifies and outlines the problems of transmission
of national and historical identity, which date back to
the very beginning of the theory of translation as an independent
discipline. Unlike music, painting, and architecture, which affect
people through sight and hearing, a work of fiction sometimes
faces significant obstacles in its path to its reader if that reader is
a carrier of a language system other than the author of the work.
In such situations, translation is used, that is a type of creativity
in the process of which a work of art that exists in one language
is reproduced in another. The article analyzes the ways
of reproducing the Ukrainian-language literary heritage, which
is the main part of the national literary process, as translation acts
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as a mediator between literatures — it would not be impossible
to talk about the interliterary process in its entirety. The article
considers the role of national color as a special national imprint
that denotes any real work of art — a phenomenon of very
great complexity, an essential, necessary part of the content
of the fiction and its form. The relevance of the subject of this
article is that between the cultures of different peoples and epoch
there are thorough, due to a variety of differences, which must
be taken into account in the translation process, as well as in
the whole literary process. The principles and creative principles
of translation are historically and ideologically and aesthetically
determined, therefore, the requirement to reproduce the national
color, to reflect in translation a whole set of folk and historical
features of the original is an urgent problem and requires
detailed study. It is a well-known fact that literature should be

perceived as an original, stable phenomenon; it must be national
not only in form, but also have something national in content,
in particular in the mentality of the heroes. Only then literature
has the right, as a living and multifaceted phenomenon, to
creative identity, to its own path. In modern translation studies,
the need for the most accurate and at the same time artistically
convincing reproduction of the Ukrainian national color on
a foreign basis, namely in English translations, acquires special
significance. The article emphasizes that translation also
takes into account a number of features in the lexical systems
of relevant languages, including such indicators as familiarity
and unfamiliarity of concepts, literary and linguistic tradition,
assignment to a class by subject, time, place.

Key words: fiction, national color, reproduction of realities,
translation theory, national and cultural context.
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